
団体戦のコール方法（ファイナルも含む）

1st　game ※斜体は説明文 2nd　game final　game
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コ ー ト 番 号 - 試 合 時 間

試合開始前のコール
◎ on my right ﾊﾋﾟﾈｽｸﾗﾌﾞ represented by A
さん・Bさん
◎ on my left  桜ｸﾗﾌﾞ represented by Cさ
ん・Dさん
◎ 桜ｸﾗﾌﾞ to serve Cさん to Aさん、　love all
play　これで試合開始となる

試合中及び最後のコール
◎ service over 11-9　・・・・・、20 game point
18　　スコアを英語でコールする
◎ game、 ｆirst game won by ﾊﾋﾟﾈｽｸﾗﾌﾞ21-
18　　１ゲーム目はこれで終わりインターバル
となり給水を行う

給
水
中

ス     コ     ア     シ     ー     ト（１ゲーム団体戦練習用）
大 会 名 称 開 始 時 刻

試 合 番 号 - 終 了 時 刻

日 付 - シ ャ ト ル 数

予 定 開 始 時 刻 - 主 審

◎game、second game won by 桜ｸﾗﾌﾞ　21-17
One game all　２ゲーム目はこれで終わりインター
バルとなり給水を行う

試合開始前のコール
◎ fｉnal game love all play 　これで試合開始とな
る

試合中及び最後のコール
◎　7-3　interval change ends・・・・、15 match
point 13
◎ game、 match won by ﾊﾋﾟﾈｽｸﾗﾌﾞ　21-18、17-
21、15-13　これで全て終了し、勝者サインを忘れ
ずにもらい終了

給
水
中

試合開始前のコール
◎ second game love all play　これで試合開
始となる

試合中及び最後のコール
◎ service over 11-6　・・・・・、 20match
point 10　スコアを英語でコールする
①game、match won by ﾊﾋﾟﾈｽｸﾗﾌﾞ　21-18、
21-10　勝者にサインを忘れずにもらい終了
　ーーーーーーーーーーーーーーーーー
ファイナルゲームの場合は、右枠のとおり
コールする

サー ビスジャ ッ ジ


